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����ا
��ر��، �� و ������ ���د ����� و آن ����� �� ���ر �� ��د، دو�� 

�� ��ر ��ص ����� ی ا���ق و ����� ��� ���� ا���ء، ���ح، ��� �� و 
ا��ات �� ������ در ��� ��� ����� ����ر�� ا�� �� ��� �� و��د آ��ن 

�����د و �� ����م ���� �� ��د.
دو�� از ا���ای ا��، ���� ��� �� و �� ��ز��� ا�� و �� ����� ا�� 

�� �� �� ��ا�� و��د را �� ا�� و ���أ ���� ��ن ����� �� ز�� ؛ �� ���� 
����ن ��ز��� ا��ی ا�� و ����� ا��ا در ����� ���ن و��د ���� ا�� 

�� ا����ل �� �� �� از �������ن �� �� د��� ��� �� ��د.
و در ����� ���� ا�� و��د ���� و وا�� ا�� �� ���� را ��� �� ��� .

��ف �����
ز����ن ۱۴۰۰

����ن

Sutra
Cloth, fiber, and spinning symbolize destiny and what is fated. 
Sewing, in particular, reflects the integration and the multifaceted 
connection of objects, layers, causes, and effects to each other to create 
an integrated whole that generates a new concept or utilization.
Sewing is one demanding and irreversible deed that unites the phases 
of existence to their utmost origin, and it is in a sort, the rule of 
everlasting return, since the union of components is their pure 
existence, and the autonomous operation of each component is 
negated following their union by fiber and makes sense only through 
this unique and united existence.

Sadaf Kiani
2022
Kashan



सूत्र  ا����

����ا �� ��ر ���ی �� ����ی �����ن ا��. ����ر از ا�� ��م ��ا�ی، 
������ ا�� ���ط �� �� �����ن ���� ا�� �� ���� را �� �� ��� �� دارد. 

واژه ����ا از ���� -siv ����� ��ه �� �� ���� �� دو�� ا��.
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Fariba Boroufar
Untitled

Mixed media
40 × 60 cm
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��� �ف ���ن ��
��ون ���ان
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RozitaSharafjahan
Untitled

Mixed media
41 × 45 cm
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RozitaSharafjahan
Untitled

Mixed media
32 × 41 cm
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��پ و دو��

Mona Jula
Untitled

stitched and printed fabric
21 × 15 cm
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����� وا��ی
���� ��ر

���ن دو�ی

Mojtaba Vahedi
Birth of light
Needle work
35 × 58 cm



����� وا��ی
����را

���ن دو�ی

Mojtaba Vahedi
Ashura

Needle work
38 × 33 cm



����� وا��ی
���� ��

���ن دو�ی

Mojtaba Vahedi
Ya kafy

Needle work
30 × 32 cm



��� ���ر���
�������ه ��و�� ����ا

: ��ف �����  �������ر
���� ��� در��: ��د ��د��

�� ������: ��ا د��ی

�����ان:
��ده ا��اک، ��� ��را��، را�� ������ی

��ا د��ی، آ��ا ��� ���



[��د��د ��]
ح ��� ���ر��� ��وژه «����ا» ��دازم. از دل ا�� ����ن، �� ��ا�� �� �

�� ����ا �� ����� ��ر�� آن  ��وژه ای �� ����� ��ر�� و �� از ا��ای ا���� آن ا�� و از ��
«دو��» ���� �� ��د. ������ �� ��� از ���� د��� در ا�� ��وژه �� ر�� ا��، و��د 

���� ���� ������ در ��زه ���� ا�� و ا�� ���� در ارا�� ��ی ��� ���ر��� ���ه  �� ����.
��د��د��، ���� ���� از ��������. از ���� ا��ر�� ا�� �� ��ور ��ز ا������� ����� 
�� ��وی از ��ا�� ز���� ا��. ا�� ��ور در وا�� ���� ا�� ��ای ������� و ��ز��دا��ن ا���ی 

�� �وز���ی ���� ا�زش ��ده ا��. �� ارا�� ی آ��ا ��� ���� از ا�� ���� �� ��ان ������.
��� ���� �� ����� �� دور از �������، ���ش آدم �� را �� ��ده ��ی ���ی ��ح �� ز��.

آدم ���� �� ��� از ا���ی ����اده را ����در �� ����. ��� از ��� ��� ��ی ا���، 
������ ��ی ���ل و �������ی ����اد��. او از �� ا�� ��، �� را �� ا���ونِ ا��و�� 

���������� د��ت �� ���.
��د��د�� در ������ د���، ����� ��� ��ره ��ن ��ی �و�� ا��، ����� دو��ره ی ���ط

از �� ����� ����. ارا�� ی ��ده ا��اک در ا�� ���� ��� �� ��د. او از �����
�������� ژا��� وام �� ��د �� ���� در ���� وا�� ���� دارد. در ��������، ��ک �� و 

������ �� �� ����� ���� ��� ������ه �� ���� �� ز���� �� ����� ��ه،
ادا�� ���� و ا��اک �� ������ از ��ا�� و ���ن دو�ی، �� ����  دو�ی �� ر��.

����ی د���ی �� ��د��د�� �� �� ��د، ��د و ��د��دی ا�� از ��د���ی ��. ��د���ی ���� �� در 
��� ����� �� ���ا��� ���ر دارد. ارا�� ی ��� ��را�� در ا�� ���� ��د را �����ن �� ��زد. او در 

�� ز���� ��ر�� ���� �� ��� ز��ن، ا����ی را �� ا��� �� دو�� �� ����� �� ��ا��� ا�� 
ا���ر و ��� ��، ��ر�� ��� �� ����� ز��ن ا���م ��� و ا����ار در ����� ا��ا��.

ز���� ����ن ا��ان د�ودی، ���� دا���ر و د���ا�� �� ��� ��ی ������
 .����� �� ����� �����

��د��وی ����ی د���ی ا�� �� در ��� ��ا�� ����� و در ����ن ��د��د�� �خ �� د�� و 
���د ا�� ����ع در ارا�� ی را�� ������ی ����ار �� ��د. ������ی از ر���ر ��پ ا��ی، 

����� را �� د��ار ����� د�ون آ���� ی در ���� ا�� د��ت �� ��� �� ��ا��� ������ 
����� ����� و ���� �� در ���� ����� ���� �� ��د، ���� ی �����ه، وار��، 

��� و ��وش �����ه در آ���� آ��ز ��د. آ���� در ���� ا�� در وا�� ����� ا�� ��ای ��ا��� 
�� �� ��د و ��د�������.

���� ا�� ������ در ��� ��د، �� ��د��د�� �� ر���. �� ���� ����� ���ت آد��.
در ا�� ����، ا���ن در ��� ������ اش �� �����، ������ �� ����� ��ز �� ��دد،

�� ������� �� ا�� ��ت ��، ������ و ������ی ا������ ���ه ا��. ������� ��
���� ��ی ��د را �� �� ���� و دل در ��� ���� ا��ای ��دش دارد. ا�� ����� در ����� 

در�� در ���� ����، از ��ی ��ا د��ی ���� ����� ا��. در وا�� در��، ���دی از ��ا�� ر�� 
و �� ا�� �� از ���� �� ���� و ����، ���� در ��� ز��ن ��� �� ���� و ا���ن �� در 

��� ز��ن از ����� �� ������� در ��� ا��، ا�� ا�� ������� ��� ��� ��د،
��� ����� ����� ���� �� در دل ��ک. از ��ی د��� در�� در ����� ��ی �� �� ���� در 

�����ی ���ر���� ��� از ����ی د���ی ��ر�� ����، ��ز���ی و��دا�ی �� ���� �� ا��. 
������ �� در ���� ارا�� ��ی ��ا د��ی �� ��ر�� ا�� و ���و��و ��ر��ه وار در ���ت ا��ا�� از او 

��ا������ ا��، ������ در �� ������ ا�� �� دوره ��� از ���ت در�� ��� در ا�� 
�������ه ر���ه ا�� .

�� ���ق ا�� ���� ����ه از ��� ����ون ���ی «�� ا���� ���� در ����»

����� وا����ن















������ ا������
��ای ����� ��و�� ����ا

آ�����ز و ��اح ��ا:
ا�� ����



Opening/  Tuesday, January 18, 2022 - Hours/  5 to 9 pm
Visit/  Saturday to Thursday 10:30 to 13 And 17 to 21
Fridays   18 to 20
The exhibition will continue until February 17, 2022
Address/  in front of 7th Hajat Alley
next to the entrance of the bazaar
Bab Al-Hawaij St. , Baba Afzal St. , Kashan
Phone/  0 3 1 5 5 4 5 8 1 3 6

w w w . m a r y a m a r t g a l l e r y . c o m

 �����/ �� ���� ۲۸ دی ��ه ۱۴۰۰ - ����/ ۱۷ ا�� ۲۱
��زد��/ ���� �� ������� ۱۰:۳۰ ا�� ۱۳ و ۱۷ ا�� ۲۱
���� ��  ۱۸ ا�� ۲۰
�������ه �� ۲۸ ���� ��ه ۱۴۰۰ ادا�� ��ا�� دا��
آدرس/ ����ن، �����ن ���� ا���، �����ن ��ب ا���ا��
��� و�ودی ��زار، �و��وی ���� ���� ۷
۰۳۱۵۵۴۵۸۱۳۶ /����


